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 כה:יט( -סדור נאום המצוות )דברים ו:ד  
A new approach to understanding the structure of the “Mitzvot Speech” (Devarim 6-25) 

 
   ה דברים (1

קְר  ָ֣ ָָָ֣֣֣אוַיִּ ה  ֶׁ ָָָ֣֣֣מֹש  אֵל  ר  ש ְ ל־יִּ ל־כ   רוַיֹ ָָָ֣֣֣אֶׁ ָָָ֣֣֣אמֶׁ מַ ָָָ֣֣֣םאֲלֵהֶׁ  ְ אֵל ָָָ֣֣֣עש  ר  ש ְ ת־הַחֻק ִּ ָָָ֣֣֣יִּ ָָָ֣֣֣יםאֶׁ טִּ  פ   ְ ש  ת־הַמ ִּ ֶׁ ָָָ֣֣֣יםוְאֶׁ נֹכִּ ָָָ֣֣֣ראֲש  ֹבֵ ָָָ֣֣֣יא  זְנֵיכֶׁ ָָָ֣֣֣רד  א  לְמַדְת ֶׁ ָָָ֣֣֣וֹםהַי ָָָ֣֣֣םב ְ ָָָ֣֣֣םו  מַרְת ֶׁ ָָָ֣֣֣םאֹת   ְ ש  ָ֣םו 
ם ָֽ ֹת  ָָָ֣֣֣:לַעֲש  ָ֣'ָָ֣֣ה  ָָָ֣֣֣ינו ָ֣אֱלהֵֹ  רַ  מ   ָָָ֣֣֣תכ   ָָָ֣֣֣נו ָ֣עִּ רִּ  בָָָ֣֣֣יתָ֣ב ְ חֹרֵָֽ ָָָ֣֣֣:ב ְ ָָָ֣֣֣אלֹ  ת־אֲבֹתֵ  ָָָ֣֣֣ינו ָ֣אֶׁ רַ  ָָָ֣֣֣תכ   ָ֣'ָָ֣֣ה  רִּ  ת־הַב ְ ָָָ֣֣֣יכ ִּ ָָָ֣֣֣אתהַזֹ ָָָ֣֣֣יתאֶׁ ת    האֵ ָָָ֣֣֣חְנו ָ֣אֲנַ ָָָ֣֣֣נו ָ֣אִּ ל   ָָָ֣֣֣וֹםהַי ָָָ֣֣֣הפֹ ָָָ֣֣֣ל ֶׁ ָֽיםָָ֣֣נו ָ֣כ ֻ נִּ ָָָ֣֣֣:חַיִּ נִּ ָָָ֣֣֣ים׀פ   פ  ָָָ֣֣֣יםב ְ ב ֶׁ  ָ֣רָ֣ד ִּ

ָ֣ כֶׁ ָ֣'ָ֣ה  מ   ה  ָָ֣֣םעִּ ָָ֣֣רב   ת   ָָ֣֣וֹךְָ֣מִּ ש  אֵָֽ ָָ֣֣:ה  יא   ָָ֣֣נֹכִּ ָָָ֣֣֣דעֹמֵ  ין־ה  ם ָ֣'ָ֣ב ֵ ינֵיכֶׁ בֵָֽ עֵ ָָ֣֣ו  ָָ֣֣תב   כֶׁ ָָ֣֣ידלְהַג ִּ ָָ֣֣ואהַהִּ  בַ ָָ֣֣םל  ת־ד ְ ָָ֣֣ראֶׁ ם ָָ֣֣יכ ִּ ָ֣'ָ֣ה  נֵ ָָ֣֣יְרֵאתֶׁ ְ פ  ָָ֣֣ימִּ אֵ  ָ֣ה  א־ָ֣ש  יתֶׁ ָָ֣֣וְלָֹֽ ה  ָָ֣֣םעֲלִּ רָ֣רב   ָ֣:ָ֣לֵאמָֹֽ
1 And Moses called unto all Israel, and said unto them: Hear, O Israel, the statutes and the ordinances which I speak in your ears 

this day, that ye may learn them, and observe to do them. 2 Hashem our God made a covenant with us in Horeb. 3 Hashem 

made not this covenant with our fathers, but with us, even us, who are all of us here alive this day. 4 Hashem spoke with you 

face to face in the mount out of the midst of the fire-- 5 I stood between Hashem and you at that time, to declare unto you the 

word of Hashem; for ye were afraid because of the fire, and went not up into the mount—saying: 
 

י ָ֣ (1 נֹכִּ ָֽ ָָָ֣֣֣א  ָ֣'ָָ֣֣ה  ֶׁ ָָָ֣֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ  ָָָ֣֣֣רָ֣אֲש  ץָ֣מֵאֶׁ ָָָ֣֣֣יך ָ֣הוֹצֵאתִּ  צְרַ ָָָ֣֣֣רֶׁ םָ֣מִּ ב ֵ ָָָ֣֣֣יִּ ָָָ֣֣֣יתָ֣מִּ דִּ  ָָָ֣֣֣יםָ֣עֲב  הְיֶׁ ָָָ֣֣֣אָ֣לֹ  ָָָ֣֣֣ה־לְך   ָ֣יִּ ָָָ֣֣֣יםָ֣אֱלהִֹּ   ָֽ ָָָ֣֣֣עַל־ָָָ֣֣֣יםָ֣אֲחֵרִּ   נ  ָָָ֣֣֣:ָ֣יָ֣פ   ָ֣לֹ ָֽ  ָֽ ָָָ֣֣֣ה־לְך   ָ֣א־תַעֲש ֶׁ ל׀ָ֣פֶׁ   נ   ָָָ֣֣֣סֶׁ מו  ל־ת ְ ָָָ֣֣֣הָ֣כ     ֶׁ ָָָ֣֣֣רָ֣אֲש  מַ   ש    ם׀ָ֣ב ַ ָָ֣֣יִּ
ָ֣   ַ מ  ֶׁ ָָָ֣֣֣עַלָ֣מִּ ָָָ֣֣֣ר ָ֣וַאֲש  א    ץָ֣ב   ָָָ֣֣֣רֶׁ ת     ֶׁ ָָָ֣֣֣חַתָ֣מִּ ָָָ֣֣֣רָ֣וַאֲש    ַ מ  ם׀ָ֣ב ַ ָָָ֣֣֣יִּ ת ַ   ָָָ֣֣֣חַתָ֣מִּ  ָֽ א  ץָ֣ל  חֲוֶׁ  ָָָ֣֣֣:ָ֣רֶׁ ת ַ ְ ש  הֶׁ ָָָ֣֣֣הָ֣לאֹ־תִּ ָ֣ל  ָָָ֣֣֣ם  בְדֵ ָָָ֣֣֣אָ֣וְלֹ  ע  ָ֣ת  ָָָ֣֣֣יָ֣כ ִּ ָָָ֣֣֣ם  נֹכִּ  ָָָ֣֣֣יָ֣א  ָ֣'ָָ֣֣ה  ָָָ֣֣֣אָ֣קַנ   ָָָ֣֣֣לָ֣אֵ ָָָ֣֣֣יך  ָ֣אֱלהֶֹׁ   ֹ ָָָ֣֣֣ןָ֣עֲוֹ ָָָ֣֣֣קֵדָ֣פ  ב  נִּ ָָָ֣֣֣וֹתָ֣א  ָָ֣֣יםָ֣עַל־ב  

ִּ ָָָ֣֣֣וְעַל־ָ֣ ש  ל ֵ ִּ עִּ ָָָ֣֣֣יםָ֣ש  ב ֵ ָָָ֣֣֣יםָ֣וְעַל־רִּ ֹנְא  ָֽ ָָָ֣֣֣:ָ֣יָ֣לְש  הָ֣וְעֹ   ָָָ֣֣֣ש ֶׁ ד ָ֣חֶׁ   ָָָ֣֣֣סֶׁ פִּ   אֲל  ֹמְרֵ ָָָ֣֣֣יָ֣לְאֹהֲבַ ָָָ֣֣֣יםָ֣לַָֽ לְש  יָָָ֣֣֣מצותוָָָ֣֣֣יָ֣ו  ָֽ צְוֹת   :ָָ֣֣מִּ
6 I am Hashem thy God, who brought thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no 

other gods before Me. 7 Thou shalt not make unto thee a graven image, even any manner of likeness, of any thing that 

is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth. 8 Thou shalt not bow down 

unto them, nor serve them; for I Hashem thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children, 

and upon the third and upon the fourth generation of them that hate Me, 9 and showing mercy unto the thousandth 

generation of them that love Me and keep My commandments.   

 

2) ָ֣ ש    ָָ֣֣אלֹ  ָָ֣֣אתִּ ם־ה  ָֽ ֵ ת־ש  ָָ֣֣יָ֣כ ִּ ָָ֣֣וְאלַש    ָָ֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ ָ֣'ָ֣אֶׁ ה ָָ֣֣אלֹ  ָָ֣֣יְנַק ֶׁ ש    ָָ֣֣תאֵ ָ֣'ָ֣ה  ר־יִּ ֶׁ ָָ֣֣אאֲש  מ  ְ ת־ש  וְאָ֣וֹאֶׁ ָֽ  :ָ֣לַש   
10 Thou shalt not take the name of Hashem thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh His 

name in vain.  

 
3) ָ֣ מ   ת־י ָָ֣֣וֹרש   ָָ֣֣וֹם ָ֣אֶׁ ב     ַ ָָ֣֣תהַש   ש    ֶׁ ָָ֣֣וֹלְקַד ְ אֲש  ׀ָ֣רכ ַ ך  ו ְ ָָ֣֣צִּ ָ֣'ָ֣ה    ָֽ ָ֣:ָ֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ   ֵ תש  ֶׁ מִּ ָָ֣֣ש  ָָ֣֣ים ָ֣י  עֲבֹ  ָֽ ָ֣ת ַ ָָ֣֣ד  ש ִּ   ָ֣וְע  ָָ֣֣ית  ך   ָֽ ל־מְלַאכְת ֶׁ ָָ֣֣וֹם ָ֣וְי ָ֣:ָ֣כ   יעִּ   בִּ ְ ָָ֣֣יהַש   ב     ַ ָָ֣֣ת׀ש  ָ֣'ָ֣לַה  ָָ֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ   ָ֣התַעֲש ֶׁ ָָ֣֣אלֹ 

ָ֣ אכ   ל־מְל  ת ֶׁ ָָָ֣֣֣האַת   ָָָ֣֣֣הכ  בִּ ָֽ־ו  נְך  בִּ ָָָ֣֣֣ך ָ֣ו  ָֽ־וַ  ך  ך ָ֣וְעַבְד ְ תֶׁ ָָָ֣֣֣אֲמ  וֹרְך   ָָָ֣֣֣וְש  רְך   ָָָ֣֣֣וַחֲמָֹֽ מְת ֶׁ  הֶׁ ל־ב ְ רְך  ָָָ֣֣֣ך ָ֣וְכ  ֶׁ ָָָ֣֣֣וְגֵָֽ ָָָ֣֣֣ראֲש  רֶׁ  ע  ְ ש  ָָָ֣֣֣יך ָ֣ב ִּ ָ֣י  ָָָ֣֣֣עַןלְמַ  ח  ך  ָָ֣֣נו  תְך  ָָָ֣֣֣עַבְד ְ ָָָ֣֣֣וַאֲמ  מ ָֽ ָ֣:ָָ֣֣וֹך ָ֣כ   כַרְת     י־כ ִּ ָָָ֣֣֣וְז 
ָ֣ דעֶׁ   יִּ  ָָ֣֣בֶׁ ׀ה  אֶׁ ָָ֣֣ית  ץָ֣ב ְ ָָ֣֣רֶׁ צְרַ   םמִּ ָָ֣֣יִּ ָ֣וַיֹצִּ  ָָ֣֣אֲך    ָ֣'ָ֣ה   ָָ֣֣יך  ָ֣אֱלהֶֹׁ   ש     י   ָָ֣֣ם ָ֣מִּ ק  ָָ֣֣דב ְ ָָ֣֣ה ָ֣חֲז  זְרֹ  בִּ ָ֣ו  י  ָָ֣֣ע  ָָ֣֣הנְטו  ך  ָָ֣֣ןעַל־כ ֵ  ו ְ ָָ֣֣צִּ ָ֣'ָ֣ה  ָָ֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ  ת־י ָָ֣֣וֹתלַעֲש   ָֽתָָ֣֣וֹםאֶׁ ב   ַ  :ָ֣הַש  

11 Observe the sabbath day, to keep it holy, as Hashem thy God commanded thee. 12 Six days shalt thou labor, and do all 

thy work; 13 but the seventh day is a sabbath unto Hashem thy God, in it thou shalt not do any manner of work, thou, nor 

thy son, nor thy daughter, nor thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thine ox, nor thine ass, nor any of thy cattle, 

nor thy stranger that is within thy gates; that thy man-servant and thy maid-servant may rest as well as thou.              14 

And thou shalt remember that thou was a servant in the land of Egypt, and Hashem thy God brought thee out thence by 

a mighty hand and by an outstretched arm; therefore Hashem thy God commanded thee to keep the sabbath day.  

 

ב ֵ ָ֣ (4 ָָָ֣֣֣דָ֣כ ַ בִּ  ת־א  ָָָ֣֣֣יך  ָ֣אֶׁ  ֶׁ מ  ת־אִּ ֶׁ ָָָ֣֣֣ך ָ֣וְאֶׁ אֲש  ך  ָָָ֣֣֣רָ֣כ ַ ו ְ ָָָ֣֣֣צִּ יכֻ ָָָ֣֣֣עַן׀ָ֣לְמַ ָָָ֣֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ ָ֣'ָָ֣֣ה  ָָָ֣֣֣ןָ֣יַאֲרִּ מֶׁ  ָָָ֣֣֣יך ָ֣י  לְמַ  ָָָ֣֣֣יטַבָ֣יִּ ָָ֣֣עַן ָ֣ו  ָָָ֣֣֣ךְָ֣ל   ָָָ֣֣֣לָ֣עַ  מ   אֲד  ָֽ ָָָ֣֣֣הָ֣ה  ר־ה  ֶׁ ךְָָָ֣֣֣ןָ֣נֹתֵ ָָָ֣֣֣יך ָ֣אֱלהֶֹׁ ָ֣'ָָ֣֣אֲש  ָֽ  :ָ֣ל 
15 Honor thy father and thy mother, as Hashem thy God commanded thee; that thy days may be long, and that it may 

go well with thee, upon the land which Hashem thy God giveth thee.  

5) ָ֣ רְצ  ָָָֽ֣֣אלֹ     .Thou shalt not murder חת ִּ

6) ָ֣ ָָ֣֣אוְלֹ   נְא  ָֽ  .Neither shalt thou commit adultery ףת ִּ

7) ָ֣ גְנָֹֽ ָָ֣֣אוְלֹ    .Neither shalt thou steal בָ֣ת ִּ

א־תַעֲנֶׁ ָ֣ (8 עֲך  ָָ֣֣הוְלָֹֽ וְאָ֣דעֵ ָָָ֣֣֣בְרֵָֽ ָֽ  .Neither shalt thou bear false witness against thy neighbor :ש  

9) ָ֣ ָָ֣֣אוְלֹ  תאֵ ָָ֣֣דתַחְמֹ  ֶׁ  Neither shalt thou covet thy neighbor's wife ך ָ֣רֵעֶׁ ָָ֣֣ש 

10) ָ֣ תְָָ֣֣אוְלֹ  ָָ֣֣יתב ֵ ָָ֣֣האַו ֶׁ ָ֣תִּ ָָ֣֣ך ָ֣רֵעֶׁ  דֵ  ָָ֣֣הו ָ֣ש   תוֹ ָָ֣֣וֹוְעַבְד   ָָ֣֣וַאֲמ  וֹר  ָָ֣֣וֹש  ָָ֣֣וֹוַחֲמֹר  ֶׁ ָָ֣֣לוְכֹ  ך ָָ֣֣ראֲש  ָֽ ָ֣:ָָ֣֣לְרֵעֶׁ
neither shalt thou desire thy neighbor's house, his field, or his man-servant, or his maid-servant, his ox, or his ass, or 

any thing that is thy neighbor's. 
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0. 5:18-6:3 – recap of implications of מעמד הר סיני 

1. 6:4-11:21 – details of first ר בֵּ  knowledge of God and rejection of imagery – דִּ

2. 11:26-14:21 – details of 2nd ר בֵּ  sanctification and reverence of God’s Name – דִּ

a. Includes the centrality of the מקדש (the place where God places his Name) 

b. Includes the laws of קרבנות 

c. Includes the forbidden foods* 

3. 14:22 – 16:17 – details of 3rd ר בֵּ  holy rhythms of time – דִּ

a. 14:22-15:6 – מעשרות and  שמיטה 

i. 15:7-11 – צדקה 

b. 15:12 -17 – Indentures servant (6 years of work, then goes free) 

c. 15:18-23 – sanctity of  בכור 

d. 16:1-17 – שלש רגלים 

4. 16:18-18:22 – details of 4th ר בֵּ   structure of authority in society – דִּ

a. 16:18-17:13 – judges and court 

b. 17:14-20 - king  

c. 18:1-8 – priests 

d. 18:9-22 - prophets 

5. 19:1-21:23 – details of 5th ר בֵּ  murder, accidental killing, war – דִּ

6. 22:1-23:19 – details of 6th ר בֵּ  אתנן זונה & קדשה ,including rape, seduction, slander ,דִּ

7. 23:20-24:15 - details of 7th ר בֵּ  including kidnapping ,דִּ

8. 24:16-25:4 – details of 8th ר בֵּ  מעשה בית דין  including other facets of ,דִּ

9. 25:5 – 25:12 – details of 9th ר בֵּ  relations between a man’s wife and another man ,דִּ

10. 25:13-19 – expansion of final ר בֵּ  מעשה עמלק including ,דִּ
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